
Nro. l i . és 12. 
A ' - F E L S . C S Á S Z Á R , É S A P . K I R Á L Y 

K E G Y E L M E S E N G E D E L M E S Ô L . 

I n d u l t B é U b S Í . P é m e k e n O c t o b e r i 9 f d i k ; n a j > j á n , ' i 8 i o - í k 

e s z t e n d ő b e n . 

_ Bét s. 
A elséges Urunk e z e n h ó n a p n a k 1 i -d ikén Gramz* 
Ш e l i n d u l v á n , u t a z á s á t Horváth Ország é s D é l i 
Stíria felé tovább f o l y t a t t a . 

A' Külső do lgokra ü g y e l ő Austr ia i S t á t u s m i -
BisterGróF Metternich Ú r ő E x c e U e n t z i á j á , P á , 
f i sból , a 1 h o v a a' F e l s é g e s U d v a r t ó l küldet te te t t 
v < d t , ide e z e n h ó n a p ' i o - d i k é n v i s z s z a é r k e z e t t , 
hanem 13-dikban i s m é t e l u t a z o t t , útját F e l s é g e s 
Üruakhoz Stíriai fé le v é v é n . ; > • 

Scuttgárdon v a l ó keresz tű l jöve te l ének a l k a l 
matosságával ezen h ó n a p ' 5 -kén , a ' W ü r t e m b e r g i , 

, k i rá lyná l a u d i e a t z i á n v o i t ő E x c e l l e n t z i á j a . .л, 
A' n a p o k b a n a z a' hír terjedett v o l t e l v a 

lami Pár i s i l e v é t u tán a' K é m e t Ország i k ö z ö n s é -
F 
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g e t l e v e l e k b e n , h o e y a z Anglus Király гафи 
v o l n a : d e a ' m c l l y it f r , min thogy azólta a'Pá
r i s i Újságok feiŐÍIe s e m m i emlékezete t nem tettek. 

•il Magyar Ország. 

Kosäb 61, Pest f'dr „, egy'éböl, Oc>»her гЛк nap. 

jén, i s i o - / * esztendőben. — .oui. napon SM. 
• rentsénk v ó i t n a g y m é l t ó s á g ú Kamdnhdzy Ljsz-
W V á c z i P ü s p ö k Úr Eö N a g y s á g á t , dél utói.öt 
6 r a tájban h e l y s é g ü n k b e n tisztelni , a' ki is lako
s a i n k t ó l г é s . c ló ' járo ioktó l annál nagyobb szí
v e s s é g g e l ' s t i s z t e l e t t e l fogadta to t t , hogy ezen. 
s z e r é n t s é n k Ko M é l t ó s á g á t s zegény helységünk
b e n n e m t s a k m i n t k e g y e s Atyá t , hanem egys'zers-

" m i n d f ö l d e s Urát i s bé fogadni először történt. 
~~ Kz a' k e g y e s f ő P a s z t c r és földes Út,'mind-
járt ezen e l s ő a l k a l m a t o s s á g g a l , oily nagy sú-

-ve s ségge l v i s e l t e t e t t erántunk, h o g y a' НеІѵ.-СопЕ 
tar tó E k k l é s i á n a k a' t o r o n y építésre n izve , szűk-
s é g e s f á k n a k a j á n l á s á n k i v u l , még sootb. f o l 
t o k a t i s a j á n d é k o z o t t . 

4 Vármegyéből Szent .MÍhály • H'1V&' 

№fik-i5.U- napján. E z e n Tek G ö m ö r és Kis Hont 
t b r v é n y e s s e n e g y e s ü l t Varmegyéknek építő széke 
u g y a n ; m é g a' m a i t Sz. G v ö r g y Odváaak V d l k 

napján t a r t a t o t t ; d e m i v e l tnég.'akkor I-n! Mag7* 
,-Ktirîr.teaigătort, - é s - à ' mint t a p a s z t a l o m , « г п к 1 

s e m v o l t , a' ki a r r ó l e z e n nemzet i .újság 
n «fc iróít t u d ó s í t o t t * v ó i n a : "hazafi'öi-kötelessé-
gémnek t a r t o m , Őket arra emlékez te tn i , és eff' 
szersmmd m e g k é r n i , h o g y егеи tárgyat újság 
í eve l e ik á l ta l a ' - k é t M a g y a r H a z á v a l közien' el 
« е múlassák . ••<•-•'••• ' • 

épitó ; « é k y a ' ' p u n t * ï é b b : M Ш і й 1 ' 



tem, n a g y m é l t ó s á g ú T o t h - P r ó n a i L . B . Prónay 
Gábor Cs. K. v a l ó s á g o s b e l s ő T a n á t s o s Ú r , i g e n 
kedves F ő I s p á n y u n k E ö E x c e l l e n t i á j a e i ő ü l é s e 
alatt ment v é g b e , a' m e l l y a l k a l m a t o s s á g g a l , a* 
Tek. Karoknak és R e n d e k n e k k ö z m e g e g y g y e z é -
'sckbó'l : • • 

Első Ali-Ispánnak T e k . Márkus fa lus i Máriás. 

í j , István Ú r , 
Áláiodik All-lspánnakTek.Mumkárt József tv 
Fő Nótáriusnak T e k . l f j . Ragályi Gedeon , 
Vice Nótáriusoknak : B o d ó f a l v i B o d ó S á m u e l , 

és Széndrői T ö r ö k F e r e n t z U r a k , 
Bstsülletböl való Vice Nótáriusoknak : R o z i r 

n a y F e r e n t z , Abaffy M i k l ó s , H e v e s s y P é t e r , é s 
Kubinyi János Urak. 

• Fii Hadi Adószedőnek Markus fa lus i Máriás-
sy Pál , " ; , 

Fő Honnyi Adószedőnek R u n y a i Zsoldos Péter, 
Számvevőnek Zontág Wilhelm Ú r v á l a s z t a t t a k , 

1 Első Fiskálisnak / M o l n á r A n d r á s , . 
Vice Fiskálisnak : T a n k o v i c s Ferentz 

-'Honarius Fiskálisoknak : D e m e t e r L a j o s , M á r - ' 
t o n János, Kir iny i J á n o s , é s H u b a y . M i k l ó s Urak . 

• Járásbeli, t i sztekké I k ö v e t k e z e n d ő k t é t e t t e k , 
úgymint-. ; ; : .. V • 

~ - 1. A Felső Járásban. ' Jj.r.'} 
•Fő Szolga Biróvá.-lí], S z a t t h m á r y Kir. M i k l ó s 
Pice.Szolgabirákká: Fáj i F á y I s t v á n , és C s á s z á r 

• Gábor . ' 
Esküitekké: Jankó A n d r á s , S z e r e c s e n G á b o r , és 

' Lubik L ász ló . : i 
Járásbéli Adószedővé: R e m e n y i k András Urak.. ' . 

!' 111. A' Ratkai Járásban. 
FV Szolga .B iröW. . - -Draskóczy .Gábor . i • 

"... F s < 
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AIL Szolgabirákká: C s e r n y u s András ésBodonPál. 
Esküitekké: M a c z a S á m u e l , és Lakatos László. 
Járásbeli Adószedővé: E t z e t Józse f Urak. 

Ш. A' Kis-Honti Járásban. 
Fő Szolgabirává: F e l s ő Kubiny i Kubinyi Lajos,. 
All-Szolga-Birákka : T a r t s á n y i Károly , és Pon-

g y e l o k i R ó t h L a j o s . 
Esküitekké; D a x n e r J á n o s , és Grandits Horváth 

, G y ö r g y . 
Járásbéli Adószedővé: Ruthényi M i h á l y . 
Járásbeli Cormtiissáriussá: K o v á c s Mihály Urak. 

IV. A"1 Serkei Járásban. 
Fó Szolga-Biróoá : M e z ő - M a d a r a s i Madarassy Pál. 
AlLSzolga.Bírákká : L o s s o n t z y József és Farkas 

F e r e n c z . 
Esküitekké: K i s s G e r g e l y Gáspár és Holló Pál. 
Járásbeli Adószedővé: Csák István Urak. 

' V* :A'. Putnohi Járásban. v ' " 
Fö Szolga Bíróvá: A b a f a l u s i A b a f y Károly. 
All-Szoteabirákká: Vad T a m á s és.SzatthmáriKi

r á l y F e r e n c z . v . - ; v.',^ :- • "• 
- Esküitekké: O r o s z l á n y i S á m u e l és Zsoldos Ferencz 

Járásbéli Adószedővé : O r o s z l á n y i László . ' 
Jionorarius Esküitekké: lfj.Rácz S á m u e l , Miha-

l / i Z s i g m o n d , S ü t ő P á l , és Vitális András 
Urak. . V . . ; . ; 1 . 

", r - . : , / " ' ; *.. . Л -, ' 
; u v é ' í S la.{.••.],••. 

Oerebrá, S e p t e m b e r 22-dikén. Generális Gr. 
* « * « * í k i t a: K i r á l y i n n e n o l v ' végge l • • í * r , s W 

buldó l t v a l a , h o g y P r i n c z P o n t e - C o r v ó ' K o r o 0 3 -
örökössé lett - v á l a s z t a t á s a fe lől .-a' •Császárnál í 
e z e n P r i n c z n é l V a z U d v a r o k t ó l beve t t rendtartó-*, 

« ï e r é n t v a l ó . i t í r t t e g y e n , o n n a n már viszsza 
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kczettï L e v e l e t h o z o t t a' C s á s z á r t ó l K i r á l y u n k 

hoz, melyben igen e l k ö t e l e z ő k i f e jezésekke l h e l y -
, behagyja a ' C s á s z á r a z t , h o g y P r i n c z P o n t e - C o r - . 

vó elfogadta e z e n v á l a s z t a t á s t . E z a' P r i n c z i s 
küldölt t ő i k e g y l e v e l e t K i r á l y u n k k o z , m e l y b e a 
a' leg jobb é r z é k e n y s é g g e l v a l ó k i f e j e z é s e k k e l 
riyilatkoztatja-ki K i r á l y u n k és n e m z e t ü n k e r á n t 
viseltető h a j l a n d ó s á g á t , v a l a m i n t s z in tén a' ma- ' 

, ga azeránt v a l ó e^töké l l e t t ségé t i s , h o g y a' K i 
rály' k ívánságának e l e g e t t e n n i , é s a' S v é t z i a i n é p 
nek bo ldogságát e l ő m o z d í t a n i , e g é s z t e h e t t s é g e 
szerént iparkodi el n e m m u l a t j a . 

, Svétziai e g y é b k ö z ö n s é g e s l e v e l e i n k b e n i l y e n 
nyilatkoztatást o l v a s u n k Gustavusról a' m i v o l t 
Királyunkról: " ,.; 

„ A z o n . m'egczáfo l tatást é r d e m l ő h i r e k k ö z ö t t » 
mellyek e g y időtő l f o g v a a z eránt e l terjesztó'd-
t e k , h o g y a' Gustávus Adolphe B e r l i n b e v a l ó . 
utazásának mi t soda c z é l z á s a l e h e t e t t l é g y e n , t a 
láltatott fő képpcn a z i s , h o g y őtet a z a ' k ö r -
nyu'állás kénszerí tet te v o l n a a* B e r l i n b e v a l ó 
Menetelre, h o g y a ' , n é k i i gér te te t t p e n z i ó t S v é -
tziábol nem vet te v o l n a . A z , h o g y ez a' Pr inc í t 
az utóbbi a l k a l m a t o s s á g g a l e z e n p e n z i ó t k e z é h e z 
nem v e t t e , e g y e d ü l t sak a' m a g a h i b á j a , m i n t 
e g y . e g y ' S i d ó n a k , t. i . a' K á r l s k r o n a i U d v a r i 
Bankosnak Havernek k e z é b ő l , a' kire a n n a k k i -
í ízettstése b ízatot t v o l t ' , n e m - a k a r t a a z t e l v e n n i , 
' t ó c k i i o l m b a i r v á n a z u t á n e z e n P r i n c z , a z t k i 
v á r n a , h o g y rendeljenek a' K e r e s z t é n y e k k ö z z ű l 
v a l a k i t , k i tő l p e n z i ó j á t v e h e s s e . -— 

„ S v é i z i á b o l Gripsholmból v a l ó e l i n d u l á s a 
előtt H e l v é t z i á b a n v á l a s z t o t t v a l a G u s t á v u s Ki 
rály m a g á n a k és f a m í l i á j á n a k l a k ó h e l l y e t j é s ©* 



8 6 

ú t t á " r 7 ' 1 0 ? 8 " 1 6 " - A Z 6 Иі6«ЬкИо«Ь 
a » « M i * ' ? * g 7 a ' M*"*«rgi kastélyban 

' teu bí 3 2 * í h m Í , Í 4 Í a и А а о к " 
* « t , a k m ncrn a k a r t , arra adott alkalmatossá-

S i s - o k a k л * S v c I f z i a i K c n d e k k ö z z ő í **• 
ţ - s e h o z t á k , a z t : h o g y i l y e n kömjűlálMseJs 

h o z o t t t a r t o z n a k - e ' ő k t o v á b b is fizetni az Ígért 
p e n z i ó t ?" • 

Stockholmban o l y a n rende l i s t Mrdettefett-И 
a z O r s z á g l ó s z é k , hogy e s tvánként a' feázafenakelsó' 
e m e l e t e i k b e n m i n d e n ab lakba e g y - e g y gyújtott 
gj' .értyat t a r t o z z a n a k tenni a' l akosok , minthogy 

a Z o I a J n a k s z ű k e m i a t t l á m p á s o k által megvilá
g o s í t a n i n e m . l e h e t n e a ' város t . . . 

.,^г'°еге6^*"й)зЛфап o lvassuk továbbá, hogy 
" » d o n G u s t á v u s K i r á l y L i p s i á b a n , Princz Ponte-

o r v o n a k S v é t z i a i K o r o n a ö r ö k ö s s é lett választa-' 
1 n í , 1 I ° t t a v o l n a , e 'képpen s z o l l o t t : J e m igaz, 

cgj dtallyában nem igaz. L i p s i á b a n ugvaa akkér 
• ß e s z e J l e t t e e z e n ' K i r á l y , h o g y Lipsiának szonv 

• z e d s a g á b a n , - Zcutz mellett a z útonállók megtá
madták volna, a- k i k r e réájok tüzelt pistolyával 
° ' e l s é g e . t 

b a t . , ' S e p t e m b e r ' 2 ° - k a ' n rnég Polangenbcn az Offt" 

ra i ? 1 1 í a r t Ó Z k ° d o U e z e n v o l t Kirá ly , 
v a l ó e n g e d e l m e t v á r v á n Pétersburgbói , hogy 

o d a m e h e s s e n . ' ' . 
ber ' R L ^ U N U S ' m e I I e " W F r a n k o f o r t b ó í 0 Ы -
kÖs í r l í t á b ' ho?y a ' Svétz ia i új Koronaőre-

-ból od " Z t 8
 P r i n C 2 P o n t e - C o r v ó f ő i k b e n Paris-

foRadőh z v ê a a ' K o m á i C s á s z á r nevű. vendég' 
éjjel H ° V z á I I o » - b é , a' h o n n a n a' következett. 

a m b u r S fctó t o v á b b indult. Kísérői kozó« 



vannak Oberster [Mßfner, O b e r s t l i e u t e n á n t o k Vil-
latte és Gentil, és Stierirona 's Uicrta K a p i t á n y o k . 

„ U g y a n - e z e n Frankfort i Ú j s á g j e g y z i - m e g t o -
vábbá, h o g y Gnstavus- JMolphus u tán , v a l a m e d 
dig útját Berl intől f o g v a a z O r o s z h a t á r o k i g f o l y 
tatta, mindenütt . e g y P ó l i t z j a i ; t i sz t ; ment- l é g y e n , 
arra y igyázván/ : , h o g y a' P r u ş z s z i a i . p a r t o k o n 

.valahol hajóra ne ül jön ' ' ; . •;.„, • >: ••' ; 
., t.PrusíJziábol így i rnak U g y a n éZSn t á r g y 
ró l : " 

i ^ „ G r ó f Gattern- o l y n a g y o n s ietni l á t ta to t t . 
Berlinen való á i t a l ú t o z á s á n a k a l k a l m a t o s s á g á v a l , 
hogy vendégfogadóba s e m m e n y é n tsak a* p o s t a -
háznál^ azon szobában á ü a p o d o t t - m e g , m e l y b e a 
minden közönséges u t a s o k s z o k t a k t a r t ó z k o d n i 
a z a l a t t , míg á l l o v a k a t v á l t o z t a t j á k . M i n d e n 
szeinpUlahtatban a z a j t ó h o z f u t o t t , n é z v é n , h o g y 
nem érkeztek-e' még e l a' l o v a k . A z ú g y . n e v e 
zett Szekérmeeiert m e g s z o l l í t v á n , kérdette , h o g y 
mi újság? melyre a ' S z e k é r m e s t e r a z t m o n d v á n . , 
hogy Princz P o h t e - C o r v ó t . S v é t z i a i K o r o n a ö r ö 
kössé v á l a s z t o t t á k , í g y f e l e l t , Gus távus v o l t K i . 
r a ' y : Eníis hallottam de nem hiszem. — „ W e r * 
neuchenben ö s z s z e v e s z e t t a' G r ó f a' P o s t a - C o m -
missarJusşafPet i t jeaunal a z é r t , h o g y a' k ó s z a -
sokat n e m akar ta -anny iban e l v e n n i , mint a ' G r ó f 
kívánta v ó l h a . —• , ,A ' Tilsíti b é k e s s é g e lő t t P r u s z -
szus Generál i s Blücher S t r a l s u n d b a n a' K i r á l y n á l 
l é v é n , tő l le igen b e t s ü l e t e s e n fogadta to t t v o l t . 
Most mint Gróf Gottorp a' K i r á l y l á t o g a t t a - m é g 
Stargárdban a' n e v e z e t t P r u s z s z u s G e n e r á l i s t , a* 
ki hason ló emberségge l é s t i sz te le t te l f o g a d t a ő 
f e l s é g é t ; t i s z t e l e tbő l v a l ó k a t o n a s á g o t rendelt-
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m á l l á s a e l e i b e s t rázsa ' ra , é s arra r e t t e , W 
n e h a n y o r a k i g m u l a t o t t nál la . 

: . A z O r o s z h a t á r s z é l r ő l í'olangenböl így írlak 
S e p t e m b e r ' 2 0 - d i k á n : ~ » 

, " G r ° f Gotforp m é g itt v a n , és passusáneai 
l e v é n , m é g t o v á b b i s i t t fog maradni . Azt erős. 
s i t ik n e m e l l y e k , h o g y Sándor Császárhoz írván 
arra kér e n g e d e l m e t , h o g y v a l a m e l y i k Orosz ki-
k ö t ő h e l y b e n h a j ó r a ü l h e s s e n , é s Angliába evez-
n e s s e n . \ ••„,... %,: 

Königsberg S e p t e m b e r 17-kén. Az ide őszi 
k a t o n a i g y a k o r l á s v é g e t t öszszegyüfekezett sereg-
n e k e g y r é s z e , e ' h ó n a p ' 24-dikén innen a'ten
gerpar tra k ü l d e t t e t e t t . M á s n a p á' több része is. 
Ütnak indul t u g y a n o d a , a' Generális-Stutterhim 
v e z é r l é s e a la t t : Mi l é g y e n e z e n sereg' oda való 
ú t o z á s s á h a k a* c z é l j a , k ö n n y ű általlátni : de ne' 
g o n d o l j á k e l l e n s é g e i n k ( a z Angh.sokat érti a' tu
d ó s í t ó ) , h o g y , e l l e n ü n k té te tődhető próbájukkal 
s z é r e n t s é s e k l e l i e tnek . V a l a m i n t a' lovasság; ú g y 

a ' g y a l o g s á g i s t ö l t é s e k k e l f e í k é s z ő l v e áilittatoü-
k i a' p a r t o k r a . A z e z e n v idékeken fekvő egyéb 
P r u s z s z u s s e r e g e k i s Öszszegyüj te t te fyén , .olyan 
t a n y á t v á l a s z t o t t a k Insterburg és Gumbinnen kö
z ö t t , h o g y a ' m i n t ar k ö r n y ü l á l l á s o k kívánni fog
j á k , akár a ' S a m l a n d i p a r t o k h o z akár Memelhe', 
b o á n á l e l ő n y o m u l h a s s a n a k . - ( È z a' t u d ó s í t 

azt muta t ja , h o g y a z A n g l u s o k a' tengerfeló'l fe

l é g e t n i k e z d e t t é k P r u s z s z i á t ) . 

Északi yíme'rika. 

• N é h á n y e s z t e n d ő k e l ő t t , t. i. a' Frantzia re-

^ b t z i ó n a k v é g z ő d é s e f e l é ; igen ismeretessé tette 
V 0 * t 'nagát A m é r i k á b a a Miranda ncYU Generalis-
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hanem már régen n e m h a l l a t o t t s e m m i h í r e , m i n t 
a' Párisi s e r f ő z ó b o l l e t t S a n t e r r e n e v ű G e n e r á l i s 
nak i s . E z e n Generá l i s 'Miranda m o s t i s m é t M á l 
lott a' v i lág ' p ia t zára . - E z e l ő t t '4. . e s z t e n d ő k k e l 
faz a' k é p z e l ő d é s t á m a d o t t v o l t tüzes f e j é b e n , 
-hogy az Amerika i v é g h e t e t l e n ki terjedésű t a r t ó -
- talányokat e l s z a k a s z s z a a z a n y a o r s z á g t ó l . H á r o m 
-kisded ha jókka l , 900 m a g o k a t e l töké l l e t t e m b e -
rekkel , és 60,000 f o n t S ter l ingre való* Vál to ' -czé-
du láva l ; m e l l y e t "Európából v i t t m a g á v a l A m e 
rika N e y - Y o r k b a , f o g o t t a 5 n a g y m u n k á h o z - . h a 
nem ezen é s z k ö z ö k n e k a' c z é l z á s ' n a g y s á g á h o z 
képpest v a l ó t s e k é l y s é g e k e t n e m s o k á á l t a l l á t 
v á n , akkor e lha lgatot t . A ' Caraccasi DÍTOVItatu-
sokkal most ő is L o n d o n b a n v o l t , és a' M i n i s t e r -
nél Lord W e l l e s l e y n é l i s járt . • ' > 

' Frantzia Birodalom. 

•'. Paris Oktober' 3-dikán. À ' Min i s t erek töb-, 
bire mind elútoztak i n n é t Fontainebleau, v á r o s á b a , 
a' hol most a' Császár i u d v a r n a g y f é n y e s s é g b e n 
tölti idejét. v I g e n v í g a ü a v a n n a k C s á s z á r é s C s á 
szárné ő Felségek. - A z o t t v a l ó múlatás 'ki i iönoV, 
s e n: 'tettzik Császárné o F e l s é g é n e k . A' S p a n y o l 
Királynét i s várták o d a . A ' n a p o k b a n s z a r v a s -
vadászatot tartván ö F e l s é g e k , a' v a d á s z a t e l ő t t 
a szabad m e z ő n e g y s z é p h a l m o n f ö l ö s t ö k ö t r i f b í 
tek igen f é n y e s p o m p á v a l , a z U d v a r i a k t ó l és> vég 
heteilen falusi s o k a s á g t ó l k ö r ü l v é t e t t e t v e . 

A ' F r a n t z i a b i r o a a l o m b e l i lakoáoknak s z á m a 
Hol landiának és a ' R o m a i S tá tusoknak a h o z v;)* 
ió -tsatoltatások e lő t t 33 m i l l i ó r a té te te t t . Hol 
b n d í á b a n 2 m i l l i ó n á l - v a l a m i v e l t ö b b , a' Korr»« 
S tá tusokban p e d i g j m i l l i ó n á l у а і а і і л м - t \.pvv 



s e b b v o U a' l a k o s o k s z á m a . E ' szerént. a' Fran
t z i a B i r o d a l o m m o s t a n i lakosinak s z á m i t 41 mil
l i ó r a , k i t e r j e d é s é t p e d i g i3l,66 n é g y szegleni 
m é r t f ö l d e k r e l e / i e t t enn i . . 

A ' B i r o d a l o m 1 ha társzé l e in l é v ő városokba 
A u d i t o r o k k ü l r i e t t e t t e k - e l , h o g y visgáljákmeg:,' 
•hogy valyon ujyan tgazak-e ' a z o k a'hírek, шеі-
I y e k a z e r á n t t er jed tek-e i , h o g y a ' t ü a l m a s (terei-
k e d é s o l y d i v a t j á b a n f o l y n a a ' n a g y birodalom' 
h a t á r s z é l e i n , és h o g y minden t i la lom mellett is 

- o l y . sok I n d i a i p o r t é k á t - lopnának-bé a! kereske
d ő k . — M i n t h o g y a' Frantz ia Orszaglószéknek 

- ' l eg n a g y o b b g o n d j a m o s t a z , hogy,ennek a'ti
l a l m a s k e r e s k e d é s n e k egész Európában gátat te
h e s s e n , t e h á t n e m l e s z e n unalmas ezea tárgyra 
n é z v e a z i t t k ö v e t k e z ő Frantz ia tudósítás/meg
o l v a s n i . ; — '« 

„ A z , h o g y a z A n g l i a i Országlószék a'ten
g e r e k e n v a l ó s z a b a d s á g o t megesmérni a' je
l e n v a l ó h a d a k o z á s a l a t t a', neutrális zászlókat 
t i s z t e l e t b e n t a r t a n i n e m akar ta , okoz a , 
n é h á n y e s z t e n d ő k t ő l f o g v a az Anglus kereskedés 

- e l l e n a* t u d v a l é v ő k e m é n y e s z k ö z ö k a' száraz 
^Európának a z o n p o n t j a i n e lő vétet tet tek, a' Sel
l y é k h e z a' F r a n t z i a O r s z á g l ó s z é k n e k valami be
f o l y á s a v a n . E z e n e s z k ö z ö k k e l a' volt a 'web 
z á s , h o g y a z A n g l u s kereskedés a' száraz № d o a 

s e m m i v é t é t e t ő d j é k . E z e n czé l zás t nem lehetett 
e , é r n i , m i n d a d d i g , m í g a' s záraz ' fö ldon olya" 
P 0 n t o t t a l á l t a t t a k , m e i l y e k h e z a z Anglus > » J o k 

; .«gyeneèen k i k ö t h e t t e k . — ' - . ' , 

" A z ° n k ö z b e n m i i i e l y e s t az A n g l u s o k o * ^ * 

s z á r a z f ö i d h ö z v a l ó e g y e n e s k i k ö t h e t é s e k , a* № 

r t í p a t . H a t a l m a s s á g o k egyetértése-által íélbc №• 



k a s z t a t o t t , a ' t i tkos , k e r e s k e d é s a z o n n a l a n n á l 
erőssebb -lábra kapot t . P a r i s b a b i z o n y o s t u d ó s í 
tások érkeztek .az. e t á n t , h o g y h a az A n g l u s , h a 
jók magok egyenesen b é n e m h o z h a t j á k i s f á b r i -
káikbéli portékáikat a' s z á r a z f ő i d r e : a z I n d i a i 
portékák t sakugyan m é g i s utakat t a l á l n a k , n e 
vezetesen H o t s a t z i á b a n , M e c k l e n b u r g b a n , S v é -
tziai P o m e r a n i á b á n , a' Pruszsz i iS p a r t o k o n , ' s 
egy részint még a' rég i W e s t p h a l i a i K e r ü l e t ' v i 
dékein i s , a' b é h o z a t t a t á s r a . K i n y i l a t k o z o t t a z 
i s , h o g y ezen portékákat N é m e t O r s z á g i , S p e k u 
lánsok v á s á r o l t á b í e l A n g l i á b a n , és h o g y a z A n 
glus tulajdonosok tsak arra k ö t e l e z t é k - e l m a g o 
k a t , h o g y az eladott p o r t é k á k a t a' s záraz f ő i d r e 
va lahova k i t e s z i k , l á s s á k a z u t á n a' N é m e t S p e 
kulánsok, miként v i t e the t ik o n n é t t o v á b b , 's m i - , 
kéntadhat ják-e l . T ö b b i r e n e u t r á l i s , k i v á l t k é p 
pen Amerikai z á s z l ó s hajók h o z t á k a z E u r ó p a i 
partokhoz a' por tékákat . A ' k i k Ó t o h e l l y e k b e n , 

• a ' h o v a a' portékák k i t é t e t t e t t e k , B i z t o s a i k v o l 
tak a' N é m e t Speku lánsoknak , a' kik a z o k a t á i -
ta lvévén, szekereken v a g y f o l y ó v i z e k e n t o v á b b 
küldöttek. I l y e n m ó d o n f o l y t - b é a' sok I n d i a i é s 
Anglus ' szerzemény* á z E u r ó p a i , par tokra , , ' s í g y 
f °b / t ezekről s z é l i v e l N é m e t O r s z á g ' b e l s ő b b ré-
szeire , H e l v é t z i á b a , 'ş- m é g Frantz ia o r s z á g 
ba is. ' ; 

i . j j ' M i n t h o g y ped ig a' k e r e s k e d é s n e k , e z e n m ó d 
ja a' Frantz ia O r s z á g l ó s z é k p o l i t i k a i s y s t e m á j á -
val egyenesen e l l e n k e z e t t : t e h á t ennek is m e g 
fel lett szűnni . P r u s z s z i á t . a r r a ve t te a l k u l d o z á s o k 
által a' Frantz ia O r s z á g l ó s z é k , h o g y á z I n d i a i 
portékáknak a' m a g a t a r t o m á n y a i b a neutrá l i s h a 
jokon v a l ó b é h o z a t t a t á s o k a t megt i l t sa . H o g y 



e z e n t i b l o r n f o g a n a t o s s á tétetó'djék, a-tengerpar-
t o k r a P r ü m ™ f e g y v e r e s seregek rende l ted . 
H a s o n l ó , r e n d e l é s e k e t tétetett Svétz ia i Pomeránia'. 
b a n a ' S v é t z i a i O r s z á g l ó s z é k . Hasonlóképpen tse-
l e k e d e t t a ' D á n i a i U d v a r is a ' m a g a tartományai-
b a n P o m e r a n i á t o l f o g v a e g é s z Hollandiáig min-
deni i l t f e g y v e r e s t s o p o n o k rendeltettek a' par-
t o k r a a' V á m o s o k m e l l é segí tségül . — 

„ M t n t f i o g y a z o n k ö z b e n •ügy tapasztaltott, 
h o g y m é g is m i n d e z e k mel lett a'rendelések mel
let t i s k e l l e t t o l y a n p o n t o k n a k találtatni a' ten
g e r p a r t o k o n , m e l l y e k e n ezen t i lalmas portékák
n a k v é g h e t e t l e n s o k s á g a befolyt a' száraz főid
r e : ez a z o k a , h o g y m á r m o s t Német országnak 
b e l s ő r é s z e i n , i s k a t o n a i v i sgálodások tarbttat-
n a k , é s a z o n I n d i a i p o r t é k á k , mellyek a'tenger
p a r t o k r a r e n d e l t e t v e l é v ő vámlinéákon áJtallo-
p a t t a t t a k , e lvétet tetne'k. A ' kik Önnön magok 
b e m o n d j á k a z i l y e a ná l l ok találtató portékákat, 
m i n t a ' H o l l a n d u s o k , 5o p . Cent vámot tartoznak 
f izetni é re t t e . Л ' Rénusi ЗгйѵеШф Fejedelmei
n e k m a g o k n a k k e i l f e l s zede tn i ezen v á m o t . / 
JHeaus m e j j é k e i n l é v ő F r a n t z i a Vámosoknak weg-
p a r a n t s o k a í o i t , h o g y s z o r o s s a n vigyázzanak, 
b o g y seííi .i hé n e l o p h a s s a ezeket a' portékákat. -

H . i g y a ' F r a n t z i a Országlószék által egy
s z e r f e lvé te te t t S y s t e m * a z o n k ö z b e n még fog3"** 
í o s a b b á té tetó 'dhessék , még e n n é l is tovább ,ke-
'et t terjeszteni ' a* v i g y á z á s t ; 'hasonló figyelme 
•£ág?t ke l l e t t m á s t engerpartokra is fordítani. Vff 

^etetődön é s z r e a z u j a b b időkben , h o g y a í ^ ' P " 
i n g e r r ő l i s , n e v e z e t e s e n M á l t h a szigetéről, mint a 
-Angliai k e r e s k e d é s l e g f ő b b magaz inumábol , nag7 



93 
sokaságú, részszerént Ind ia i , r é s z s z e r é n t N a g y B r i 
tanniai fábríkai s z e r z e m é n y e k hordat tat tak a ' T ö 
rök kikÖtőhel lyekbe , m e l l y e k ot t a' par tokra k i -
rakattátván, onnét a' M a g y a r O r s z á g i k ö z ö n s é 
ges kereskedő utakon B é t s é s m á s N é m e t O r s z á g i 
tartományokfelé s z á l l i t t a t t a k - e i ; é s h o g y u g y a n 
azon T ö r Ö k k i k ö t ő h e l l y é k b e n e v e z e t e s e n i g e n s o k 
Napnyugoti Indiai g y a p o t t é r k e z v é n , ez ott a z o n 
nal fel vásáro l ta to t t , 's a z u t á n Frantzia , o r s z á g b a , 
mint Levante i ( T ö r ö k ) g y a p o t t , ú g y v i t e t t e t e ţ t -
bé, Ezen V i s z s í a é i é s n e k e z u t á n n i e l k e r ü l f e t h e -
tése végett tör tént , h o g y a' F r a n t z i a O r s z á g l ó -
széknek rende lé sébő l e n n e k u t á n n a a' F r a n t z i a 
szélekre érkező g y a p o t t b ó l m u s t r á t k e l l P a r i s b a 
küldeni e l ő b b , h o g y s e m a z t a z o r s z á g b a b é l e 
hessen v i n n i ; h o g y m e g i t é l t ő d h e s s e n , i g a z á n L e -
vantei és nem N a p n y u g o t i I n d i a i g y a p o t t - e ' a z , 
a' mellyet bé a k a r n a k v i n n i , ' s t ö b b e'félék. " 

.Nápoly Ország. 

A ' M e s s i n a i s z o r o s t e n g e r b e n ( í gy írtak N á 
poly városábó l Sept . 1 9 - d i k é n ) m i n d ez i d e i g s z a 
kadatlanul tartottak a' v e r e k e d é s e k . M u n k á t a k a r 
ván Joakim Kirá ly a z A n g l u s o k n a k a d n i , p a -
rantsolt, h o g y az á g y ú s t sa jkáknak e g y O s z t á l y a 
е §У szá l l í tó hajókbó l á l l ó O s z t á l l y a l a' F r e g á t -
b p i t á n y Caracciolo v e z é r l é s e a la t t , Pentimcle 
mellett g y ü l e k e z z é k ö s z s z e . A ' s z á l l i t ó h a j ó k r a 
fegyveres nép is ü l t Volt f e l . M i h e l y e s t a z e l l e n -
S e g ezen m o z d u l á s a i n k a t S e p t e m b e r 1 0 - d i k é n n a p -
feljőtekor e szébe v e t t e , ké t L i n e a h a j ó t , e g y Kut-
t e r t V n é h á n y b o m b i h á n y ó hajót,' és 35 á g y ú s tsaf-
^ a t , a z o n n a l útnak i n d í t ó i t Mess ina m e l l ő l i a" 
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m e l l y e k h á r o m v e r s b e l i próbát tettek tsajkáinfc 
e i l e n , é s t ö b b m i n t ó o o o l övés t - t e t t ek réájok. 
V é g e z e t r e h- infe lennek lenni szemlé l te magát az 
e l l e n s é g v i s z s z a v o n n i , m i n t h o g y vitorlái és vi-
tor la fá i i g e n m e g r o n g y o l t a t v a vol tak. A' mi vesz
tésünk 12 h o l t a k b ó l és s ebesekből állott. Meg-
f o l d o z t a t n u u k i s k e l l n é h á n y tsajkáinkat. 

' , Spanyol Ország. 

Valadolidból í g y írnak a' Grafenriedró'l ne
v e z t e t e t t H e l v é t u s Batal ion* elfogattátásának kör-
n y ű l á l l á s a i r ó l : — F r a n t z i a Generál is Serras el
f o g l a l v á n Pucbla-de-Senabria v á r o s á t , maga a' 
v e z é r l é s e a l a t t l évó ' O s z t á l l y a l az ide 15 mért
f ö l d n y i t á v o l s á g r a l é v ő Benavente felé útazott.eí, 
t sak e z e n 3 v a g y 4 s z á z emberekből álló Helve-
,tziai B a t a l i o n t h a g y v á n a' városban őrizeten. A' 
S p a n y o l o k , m i d ő n a z t a' Generál i s Serras sereginek 
f e l a d t á k , a z á g y u k a t bészegze t tékjés tsak kilentz 
Icjvésre v a l ó m u n i t z i ó t h a g y t a k benne. Hyen á'-

J a p o t b a n v o l t a' v á r o s , midőn 8 vagy ю « e l | 
P . o r t u g a l i u s o k b ó l á l l ó sereg Augustus' 3-dikán a' 
Serras s e r e g é n e k e l t á v o z á s a után a ' v á r o s alatt 
i s m é t m e g j e l e n v é n , arra 5 ágyukbó l és egy ha"" 

. b i t z á b o l t ü z e l n i é s gránátokat hányni kezdettek. 
-Augustus ' y-dik'ére Virradó éjjel a' vár alatt egy 
m í n a f e l l o b b a n v á n , ja' vár', fa lán nagy » J i l á s l 

o k o z o t t , m e l y r e n é z v e az eml í te t t BataÜon ka
p i tu lá ln i k é n t e l e n i t t e t e t t , m e l y n e k feltételei sze
rént azután a ' v á r o s b ó l katonai't isztességgel 
m e n v é h , K o r u n n á b a kisértetik és hazájába visz-
szabotsát ta t ik . V e s z t é s e S e leset t , és 14 m e g " b í ' 
sedet t e m b e r b ő l á l l o t t . A' történet után ásva so-



Ví v i sz sza 'érkez tek o d a a' S e r r a s ; é s K e l í e r m a n 

Osztályaik. ." .„;-'"' 

Német Birodalom. • 

Erfurtban i l yen H i r d e t é s t ad ott-ki a z o t t l é -
. vo Frantzia Császári F i n a n t z i a i és U r a d a l m i K a 

mara:' — " .- - • 
„ H o g y annak a ' s z ü n e t l e n v a l ó m o r g á s n a k , 

a'melynek gerjesztésében s o k i d e v a l ó n y u g h a t a t 
lan lakosok g y ö n y ö r ű s é g e t t a l á l n a k , o l y c z é l -
zással , h o g y po lgár társa ikat e n g e d e t l e n s é g r e v e 
gyék , és őket az a d ó n a k l e f i z e t é s é t ő l e l t a r t ó z , 
tassak, véget lehessen v e t n i , a z Adóbesiedö Ú r 
tól ideérkezett j e lentésnek ere jeszerént t u d t o k r a 
adatik az ezen t a r t o m á n y , ' é s a' B l a n k e n h a y n i 
Grófság' minden l a k o s a i n a k , h o g y mind a z o k a ' 
s z e m é l y e k , a' kik v a l a m e l l y ő F e l s é g é h e z intéz-^ 
tetett úgy mondatott E s e d e z ő í r á s t , a^ t a r t o m á n y -
ra vetett terhekre, k i v á l t k é p p e n ped ig a* m i a d -
ministrátziónkra n é z v e , a l á rtak , ha h á r o m n a . 
pok alatt a z ő egész t e h e t t s é g e k r è vetet t a d ó t l e 

nem fizetik, arra k a t o a a i e x e k ú t z i ó 'által f o g n á k 

kénszerittetrli. E g y s z e r s m i n d tüdtokra a d a t i k , 
n » g v , h a az ó ' B é l s é g e h a s z n a és a' k ö z ö n s é g e s 

Tend e l len v a l a m e l l y l é p é s t t ö b b é tenni f o g n a k , 

azonnal a' fő hadi s z á l l á s r a v i te t te tnek , é s o t t 
katonai töké l le tes i g a z s á g o t f o g n a k réá jok n é z 
ve tenni. 

A' Berlini Udvar i Ú j s á g b a n j e l e n t e t i k , h o g y 
oPruszsz ia i és W e s t p b a l i a i Kirá ly i Fe lségek o l y a n 
*gyezésre l é p v é n e g y m á s s a l , h o g y a ' m a g o k R e n d 
jüknek cz imerc ikke l e g y m á s t m e g a j á n d é k o z z á k , , 
f e z k é p p est a' Ber l inben l é v ő Kassel i r e n d k í v ü l 
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v a l ó K ö v é t B á r ó JLind*:na' Wes îpha l ia i Korona 
"Rendjének h á r o m c z i m e r e i t ó' Pruszsziai ; Felségé
n e k á l ta l a d t a , m e l l y e k k ö z z ű l a ' K i r á l y egyiket 
m a g á n a k m e g t a r t v á n , a' más ikat a' maga fiának 
a ' K o r o n a ö r ö k ö s H e r t z e g r í e k , a' harmadikat pe
d i g Min i s t er H a r d e n b e r g n e k adta . Innen Berlin-
b á l h a s o n l ó k é p p e n á l t a l fognak a' Sas Rendnek 
h á r o m n a g y c z i m e r e i Rasse lbe küldettetni, jtneí-
l y e k e t a z o t t l é v ő r e n d k í v ü l v a l ó Pruszszus Kf> 
v e t a' YVestphal ia i Kirá lynak á l ta l adván< az 
a z o k n a k e g y i k é t m a g á n a k megtart ja , kettejetpe
d i g két f ő b b e m b e r e i n e k a j á n d é k o z z a . 

Je lentes. 
H o r á t z i u s ' L e v e l e i n e k e l s ő könyve WieJand' 

m a g y a r á z ó j e g y z é s e i v e l m a g y a r r a fordítva most 
l é g y e n s a j t ó a l á . Az árra e lőre fizetve két fo
r i n t , 's a z e l ő f i z e t é s ' ideje m é g November' ij-dí-

k é i S f o g t a r t a n i . A ' k ik Előf izetőket szereznek, 
a z o k n a k m i n d e n h a t o d i k exemplar ingyen adat-
t á t i k , h a a z E l ő f i z e t ő k ' n e v e i t és a 'pénz t a jó'-
v ő L e o p o l d n a p i P e s t i v á s á r i g v a g y Pestre akar 
W e b e r S i m o n P é t e r , akar Kis s István korty™-
r o s U r a k h o z , v a g y i d e Sppronyba magamhoz 
beküldik . E z e n s z í v e s s é g r e keretiéinek á t a l a * 
a ' M a g y a r l i t era tura ' E l ő m o z d í t ó i , 's különösen 
mtnrien j ó B a r á t i m . 

, S o p r o n y b a n , S e p t . j - d i k á n , J g i o , 
' ' ' Kis János. 


